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A szegények érdekében.
Alsólendva. HUH). december 4.

Az irgalom fájának legszebb gyümölcse: 
a jótékonyság. A jótékony szivek legszebb 
tulajdonsága: az éhezőknek ételt adni, a 
didergőket felruházni, a betegeket istápolni. 
Van-e nemesebb cselekedet, mint letörölni 
az özvegyek és árvák könnyét, fával látni 
el a fázókat, segítségükre lenni a szükől- 
ködőknek? Nincs!

Ezt a magasztos hivatást van hivatva 
betölteni kisded városunk egyik legneme
sebb intézménye: az Izr. Nőegylet.

Csöndben, minden lárma nélkül felel 
meg nehéz hivatásának ez az egyesület, 
mely évről-évre több és töhb szegénynek 
igyekszik lendíteni a sorsán, gyakorolja az 
emberi szív  legszebb tulajdonságát.

Mondjuk, évről-évre több azoknak a 
száma, akik a nőegylet irgalmát igénybe 
veszik s misem természetesebb, hogy ezzel 
a jótékonyság-gyakorlással arányban kel
lene lenni a közönség szimpátiájának, mely 
megadja a módot, hogy a nőegylet, meg
felelhessen emberséges céljának. És mit 
látunk? A nőegyletben megbomlott a béke, 
nincs egyetértés, kicsinyes okok miatt a 
válság szélén áll az egyesület. Oda, ahol 
a szív  legszentebb tulajdonsága, az irga
lom foglalhat csak helyet, nemrég bevittek 
személyes kérdéseket, úgy, hogy egy idő
ben nem a magasztos cél hozta lázba a

Felelős szerkesztő: Laptulajdonos és kiad
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sziveket, hanem egy egészen ellentétes ér
zelem: a gyűlölködés, a békét'enscg.

Az egylet ügyei piacra kerültek, a ta
gok egyrésze az egyesület ellen fordult és 
nem volt többé az egyesület a jótékony
ságot csendben gyakorló irgalmas szivek 
otthona, hanem a gyűlölködés tanyája. De 
nézzük csak, mi okozta mindezt?

Két példát mondunk. Az egyesület 
tisztikarában üresedés állott be nemrég. Azt 
hisszük, a pénztárosi állás. Jelölt volt több 
is, igy a tagok pártokra oszlottak s mind- 
egyik párt erősen agitált a maga jelöltje 
mellett. A választás megtörtént és mi jog
gal hihettük, hogy végre elsimulnak az el
lentétek. No igen, mert ki gondol arra, 
hogy egy jótékonycélu egyesületbe nem 
csupán a felebaráti szeretet gyűjti össze az 
irgalmas sziveket. De nem igy volt. A ki
sebbségben maradt párt —  faképnél hagyta 
az egyletet és bejelentette kilépését. Nem 
használt semmiféle kérés, kapacitálás, a ki
lépők megmaradtak szándékuk mellett és 
igy természetesen jócskán gyengült az egye
sület ereje, annál is inkább, miután e tö
meges kilépést nem pótolták mások.

Máskor pedig az okozott tömeges ki
lépést, hogy a tagok többsége megszava
zott egy csekély összeget egy anyának, 
hogy leányát abból taníttassa.

Ilyen és hasonló kicsinyes okok azok, 
amelyek a nőegylet békéjét és erejét oly 
mélyen aláásták. Nem szép dolog ez bi
zony egy más irányú egyesületnél sem, a

Kéziratokat nem adunk vissza.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: B a I k á n y i 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.
A nyilttér sora egy korona.

nőegyletnél pedig éppen kárhoztatható. A 
tagok igen jól tudják, hogy az egyletnek 
évről-évre több pénzre van szüksége, hogy 
megfelelhessen céljának. Pedig ezt csakis 
abban az esetben tehetné, hogyha a tagok 
uj tagok gyűjtésével, a maguk erejének pe
dig a latbavetésével, testtel és lélekkel dol
goznának az egyesület érdekein, de a 
személyeskedésekkel, a békétlenséggel, vé
gül a kilépésükkel csak aláássák a nőegy
let életét.

Rang, társadalmi állás és ezekhez ha
sonló korhadt válaszfalak omoljanak össze 
a jótékonyság oltára előtt, az emberi szív  
legszentebb tulajdonságát, az irgalmat ne 
fertőzze meg a személyi hiúság, fogjanak 
össze újra a szegények ügyéért, akik olyan 
meggondolatlanul hütelenek lettek az egye
sülethez.

A szegény fázok, éhezők nevében kér
jük erre őket!

A névtelen levél.
A névtelen levélírás egy fekélye a tár

sadalomnak. Édes fia a pletykaságnak s 
hatásában úgy áll, mint az alma, mely 
tudva levő - nem esett messze fájától. 
Mit látunk egy ilyen levélben? A legrutabb, 
a legszemtelenebb dolgokat, melyeket talán 
azért Írnak le, mert azokat szájbavenni s 
kimondani is félnek.

. E levelek megtestesült gyávaság, a 
legteljesebb gonoszság, a legcsunyább rossz-

A szemek nem hazudnak.
Epedek érted édes lányka,
Epedek érted szüntelen,
Hő vágyódás szorítja keblem,
Vágyódás ül a telkemen.
Oh nézz szemembe s ott meglálod 
Szerelmem égő csillagát,
Mert hisz a szemek nem hazudnak,
A szemnek fényt a lélek ád.

Oh látom, már kiolvasád azt,
Ami telkembe’ írva van ;
Szeretsz te is, szemed mutatja,
Habár az ajkad szótalan.
Szemedben látom hő szerelmed 
Varázsos, égő csillagát,
Mert hisz a szemek nem hazudnak,
A szemnek fényt a lélek ád.

(Csak ornya.) BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Tréfa volt...
-  Azt k é rd ik : mióta raboskodom , mióta 

Va«vok itt?  T íz év ó ta ! beszélte a kérdezett.
T i/ év óta ebben a lelket megölő, rideg he- 

'-Vt,V betegen, összetörve, napfény és a k iszab a
dulás reménye n é lk ü l. . .

Miért kerültem b ö rtö n b e ?  Hosszú annak a 
'"Menete, hosszú és szom orú. De elm ondom , mert 
1111 úgy emlékszem, mintha tegnap vagy talán 
' "apeliitt történt volna m inden; Istenem ! pedig 
111 m'nden  percem egy évszázad kínjával ér fel.

. . .  Tavasz volt. N apfényes, virágnyitó tavasz. 
Mikor az em ber boldog sejtelmekkel telt szívvel, 
kacagva járja a virágos berkeket, hogy leikébe 
szívja az illattól, m adárdaltól terhes levegőt, ak
kor került utam ba egy fiatal leány, kinek arcáról 
az élet, a szépség , a jóság ragyogott le az én 
gondtalan ifjú lényemre.

A m egism erkedés első perceiben félve kö
zeledtem feléje, ha rám nézett, szemeim önkén
telenül lezáródtak, élveztem ártatlan nézésének 
jó leső  va rázsá t.. . .  erezem m ost is, pedig  ma 
már csak kint hoz ez az emlékezés. No igen, ez 
a két szem lett a végzetem. Mert szerelm es let
tem, szerelm es, amilyen még nem volt senki, 
mert nekem ez volt az első és utolsó szerelmem. 
Az első és utolsó szerelmem . . .

N aponkint összejöttünk a kisváros egyetlen 
sétányán, hol vasárnaponkint hangos, gondtalan 
gyermekek tarka pillangókat űznek, ott, hol se j
telmes alkonyaikor meghitt párok szerelm es sug- 
d o sása  vegyül a virágok illatába. Nem kerestük 
az alkalmat a találkára és m égis találkoztunk. 
Nem mondtuk, hogy örülünk egym ásnak és mégis 
tudtuk. A lelkünk, a szivünk egybeforrot és többé 
nem volt egyetlen akarata, gondolata, mely az 
enyém is ne lett v o ln a . . .

Amilyen nagyon szerettem , éppen  olyan 
gyáva voltam ahhoz, hogy megváltjain érzelmei
met. Nem mertem nyelvemre venni a szót, hogy 
szeretem , szeretni fogom, pedig sejtettem , hogy 
ő is szeret. Ilyenkor részvéttel nézte a vergődé
sem et és nem egyszer szólt igy ho zzám :

— Miklós, maga m ondani akar v a la m it .. .

Egyszer, egy nyári délu tánon, m ikor csak 
ketten voltunk otthon, ismételt kérdésére báto r
ság  szállt belém, m egragadtam  parányi kezeit és 
szem ébe m ond tam :

— Igaza van Ilike, én m ár régóta akarok 
valamit m ondani m agának! Hanem eddig  gyáva 
voltam, de a m aga bűbájos tekintete m ost erőt és 
bátorságot nyújt ahhoz, hogy m egvalljam, m eny
nyire szeretem, hogy hűségese leszek az egész 
életen á t: legyen az enyém, legyen az én életem 
utjának világitó csillaga . . .

Nem térdeltem  előtte, nem a lovagkor tö r
ténetéből merítettem vallom ásom at, egyszerű volt 
az, mert ez illett hozzánk legjobban. Ö nyugod
tan rám  nézett és komolylyá vált hangon, mely 
olyan volt. mint az col-hárfa zenéje, kérdezte tőlem : 

Komolyan m ondja m indezt, M iklós ? !  
K om olyan-e? — válaszoltam . Hát kell 

nagy szerelmem tanúságául igazm ondóbb példa, 
mint ennek az elmúlt félévnek bármelyik p illa
n ata?  E gy-egy tekintete, szava bo ldogság  volt 
nekem, de fájdalom  volt, ha m ás férfivel láttam, 
mert féltem, rettegtem , hogy azok a niázosszavu, 
vasa ltnadrágos léhütők m egrontják a maga árta t
lan le lk é t . . .  M ár régen vágytam  a pillanatot, 
am ikor nyíltan eléje állhatok'; m ost itt vagyok, 
kérem, könyörgöm , ne taszítson el magától, sze
ressen . . .  szeressen  !

Nem taszított el. S z e re te tt! S zere te tt! . . .
M egcsókoltam . Ö is engem . Aztán a jövőről 

beszéltünk, arról a jövőről, melyet szépnek fes
tettünk, de amely nem következett be soha, s o h a !

E bben az időben készültem az utolsó ügy-
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indulat, piszkos és mocskos cselekedet és 
a leírhatatlan irigység jegyében születnek 
és egyebet nem is bizonyítanak, csak azt, 
hogy aki küldte, már régen nem él a be
csületes emberek között. Sokan vannak, 
akik az ilyen levelet elolvasva, tüzbe dob
ják; sokan vannak, akik nem semmisitik 
meg azokat, de akar elégetik, akár meg
tartják a levelet és akárhogy igyekeznek 
szabadulni hatása alól, nem tudják feledni 
tartalmát, mert mérgük, haragjuk velőkig és 
szívig hat.

A tatárpusztitás, a tűzvész, az árvíz 
hasonlíthatók az ily levél hatásához. A lélek 
sivár lesz, minden reménye tönkremegy, 
odavész, nehezen felépített boldogsága 
rontbadöl, hit, szeretet, remény mind el
vesznek, elpusztulnak.

És oly gyönyörűen virágzik az Írás
tudás ez ága Alsólendván is. Nap-után hallani 
eseteket. Panaszkodik ez is, az is, hogy a 
pletyka, a rágalom, a névtelen levelek leg
féltettebb kincsét, a becsületét akarják meg
gyilkolni. Sokkal többen vannak azonban 
olyanok, akik arról, hogy ilyen névtelen 
leveleket kaptak, senkinek egyáltalán nem 
szólnak.

És a rágalmazók, azok a szemtelen, 
gyáva névtelen levélírók, nem gondolják 
meg, hogy az a vadállat, az a gyilkos, aki 
csak földi életet pusztít, különb mint ők, 
mert az ö gyalázatos fegyverük, az ö alá
való piszkos lelkűktől megmérgezett gyilok 
a síron túl is pusztít, gyilkol, rabol és rombol.

Nem, ők nem gondolják meg! Ezen 
baj ellen nincs orvosság. Legalább is ne
hezen találni rá gyógymódot. Már a fiatal
ságot kell abban az irányban nevelni, hogy 
ne törődjenek más dolgával. Neveljék az 
anyák, apák gyermekeiket arra a művelt 
fokra, hogy lelkiismeretük meg ne enged
hesse a névtelen levél írását. Ne legyenek 
lelki méregkeverők, mert ez a szerep csúnya 
és nemtelen, erre csak a legmüveletlenebb, 
a legaljasabb egyének képesek. A lelket 
megmérgezni még nagyobb bűn, mint a 
testet. Az egyik a testi életet rontja meg, 
a másik a lelket öli meg és vájjon helyes 
és tisztességes dolog-e ez?

Ha szenvedélyük a névtelen levélírás,

védi vizsgára. Azon naptól tehát, m ikor szeretett 
m indenségemet .íz egész világ előtt enyémnek 
mondhatom, nem sok idő választott el, bár ezen 
nap óta szom oritóan, szinte lesujtólag hatott rám 
a gondolat, hogy egy ideig nem lehetek jegyesem 
oldalán, el kell válnom tőle, hogy mint kész em
ber térjek vissza Ilikéért, aki szeret a távolban 
is s vár reám hűségesen.

Elváltunk.
Még ajkamon éreztem a bucsuzáskor kapott 

csók mézét, vállamon éreztem fejének melegét, 
mikor felértem a fővárosba. Azután sok-sok gon
doktól terhes nap következett. . Nem volt pilla
nat, mely nem m unkában elmerülve talált volna, 
dolgoztam, kiizdtem szinte emberfölötti erővel — 
kettőnkért.

Aki nem érezte át, az nem tudja mi az: tá
vol lenni a jegyestől, sóvárogni a csókja, a te
kintete u tán ; az nem tudja mi az : boldog sze
relmes párokat látni mellette elsurranva az utcán, 
vagy fecskéket látni csókolózni.

Én munkám között átéltem ezt a poklot s 
a jövőbe vetett vak bizalomnak köszönhetem, 
hogy le nem rogytam a teher alatt.

Számláltam a napokat, heteket, melyek még 
hátra voltak a cél eléréséhez, midőn egy reggel 
levelet kaptam szülővárosomból, aláírás né lkül: 
egy ismeretlen kéznek lesújtó vonásait. E z t:

„Ó hűtlen! Jöjj azonnal!“
T öbb semmi. Mint egy m egsebzett o rosz

lán, felorditottam, fejemet nagy szédülés fogta el, 
kalapom, kabátom után nyúltam s félőrülten ro 

torjuk össze tollúkat és álljanak szembe 
azzal, akinek Írni akarnak; mondják meg 
annak szemébe vádjukat. Ez a becsületes 
ut, nem pedig az alattomos rágalmazás. így 
lehet mód a tisztességes támadásra, van 
alkalom a védekezésre s a büntetésre is.

A társadalom pedig hibát kiivet el ak
kor, midőn azokat, akikről be lett bizo
nyítva, hogy ily névtelen levelezéssel fog
lalkoztak, a társaságába fogadja. Az ilyen 
ember nem érdemli meg, hogy szóba áll
janak vele, mint ahogy a firkálmányuk sem 
érdemli meg, hogy gyáva becstelenségnél 
egyébnek tartsák! kelem en  istv á n .

Tanítók nyugdíjügye.
A Jász-N agy-K un-Szolnok megyei tanító

testület a tanítói nyugdíj ügyében felhívást kül
dött az ország tanítótestületeihez s ezt a felhí
vást m egküldte szerkesztőségünknek is. Közér
dekű voltánál fogva itt közöljük a felhívást:

A Jász-N agykun-Szolnok vármegyei Tanító
testület folyó évi novem ber hó 5-én megtartott 
gyűlésén Bozsik Béla egyesületi tag a következő 
előterjesztést te t te :

„Ha nyugdíj viszonyainkat a M agyarorszá
gon bármely hivatalban, vagy m unkálatban alkal
mazottakéval összehasonlítjuk, kitűnik, hogy azok 
valamennyiénél m ostohábbak és hogy a mai le 
hetetlenségig m egdrágult életviszonyok között 
tűrhetetlenek. Avagy tűrhető-e tovább az, hogy 
a tanítónak — ki minden erejét, egészségét, az 
egész életét a m ások gyermekeinek a felnevelé
sére szenteli elhalálozása után az árvái kol
dusbotra ju ssa n a k ?  Vagy, hogy a számtalan 
súlyos sérelem közül többet ne i> említsek, — 
tűrhető-e az. hogy azon hosszú becsületes m un
kában kifáradt ö reg  tanítók, kik még a tanítói fi
zetésrendezés m egtörténte előtt nyugdijaztattak s 
igy nyugdijukat a régi nyom orúságos fizetés után 
húzván, az általános drágulás folytán öreg nap
jaikra meg legyenek fosztva a megélhetés leg
szükségesebb feltételeitől is ?

N e m ! Itt síirőgsen segíteni kell a bajon.
És mi akadályozna m eg bennünket abban, 

hogy megkíséreljük nyugdíj viszonyainkat elvi
selhetővé tenni m ost, m időn a saját garasainkból 
összehordott olyan nyugdíjalappal rendelkezünk, 
melyhez hasonló nincs egyetlen foglatkozásbeli 
alkalmazottaknak sem M agyarországon ?

Mert ime :
Szolnokon a legutóbbi 10 év alatt 3 tanító 

élvezett hosszabb-rövidebb ideig csekélyke nyug
dijat. Ez volt a nyugdíj alap összes kifizetési

hantam le a lépcsőkön, ki az utcára, az állo
másra, hol a legelső vonat indulását kérdeztem.

Az emberek ijedten néztek dúlt, kétségbe
esett arcom ba, én pedig megtépett szívvel, türel
metlenül vártam a vonat indulását. Végre elin
dult és én megérkeztem . . .

Az ismerős fák, bokrok barátságosan inte
gettek felém most is, de mit törődtem én ezzel. 
Rohantam utcáról utcára, agyamban, lelkemben 
egy iszonyú gondolattal, melynek n ev e : bosszú.

Egyszerre llikéék háza előtt találtam maga
mat. Felszaladtam a lépcsőkön, be a lakásba ko
pogtatás, bejelentés nélkül.

Midőn benyitottam, két szem pár csodálkozva 
szegeződött rám : egy férfié és Ilike szeme . . .

Felorditottam fájdalmamban. Nem mondtam 
történeteket nekik sürgős hazajövetelemröl; vérig 
sértett szívvel odarohantam  a csábitónak hitt fér
fihez, a magammal hozott gyilok nagyot villant 
a besugárzó nap fényében s a másik percben 
lecsapódott raja, p irosra festve a szoba padlóját.

A többire nem emlékszem. Eszméletlenül 
eshettem össze én is.

Amikor felébredtem, vasra voltam verve.
S most itt vagyok. Tiz év óta. Tiz éve az 

elm ondott eset ó ta " . .
Abból a kis városból csak annyit hallottam 

ezalatt az idő alatt, hogy az a férfi, akinek a vére 
a kezemre tapadt, á r t a t l a n  v o l t ,  m ert Ilike 
hűségesen várt reám.

S a levél? A l e v é l  e g y  b a r á t o m  t r é 
f á j a  v o l t .

kötelezettsége a szolnoki tanítókkal szemben. 
Befizetést ellenben állandóan 65—70-en teljesí
tettünk. Épen nem tuizás tehát, ha hozzávetőle
ges szám ítással azt mondjuk, hogy itt a kiadás 
a bevételnek 40 50 százaléka. És igy van ez 
átlag a régebbi múltakra nézve is az egész or
szágban. Már most, ha közép szám ítással évente 
csak 25.000 tanító után számítjuk is a befizeté
seket, azon több nem zedékre kiterjedő időn át 
mióta az alap fennáll, ehhez hozzászámítjuk a 
tőkésített kamatokat, valamint a tanköteles és is
kola fenntartók által befizetett sum m ákat: bizo
nyára elég millió lesz kasszánkban ahhoz, hogy 
igazán szégyenteljes helyzetünket -  meglévő tő 
kénk csorbítása nélkül — legalább türhetöve 
változtassuk.

Javaslom tehá t: mondja ki Egyesületünk, 
kogv kívánja, mikép az országos tanítói nyu»- 
díj alapot kezelő bizottság rövid idő alatt számol
jon be nyugdíj alapunk kezelési módozatairól és 
annak vagyoni állapotáról, hogy sürgősen kide
rüljön, mily mértékben segithetünh a saját erőnk
ből önm agunkon. Közölje ezt a kívánságát az 
Egyesület valamennyi m agyarországi tanítóval, 
hogy biztosan remélt hozzájárulásuk által ennek 
a kívánságnak a megvalósuláshoz szükséges súly 
m egadassák.“

Van szerencsénk felhívni t. Czimedet, hogy 
ezen elfogadott [javaslatot sürgősen a vezetése 
alatt álló tantestület elé terjeszteni, s  annak véle
ményéről bennünket a további intézkedés meg- 
tehetése végett azonnal értesíteni szíveskedjék.

Esetek.
Az ügyvédi honorárium. Kalapdivat. — Megfelelt.

Egy kihívás története. A gyermekszobából.

Egy gyertyánosi em bernek sora akadt a tö r
vény e lő tt; olyan erősen nagy sora, hogy próká
tort is kellett fogadni a maga igaza mellé. Be
következett tehát Lendvára a fiskálishoz és itt el
m ondta a sorát.

Jó, — m ondta az ügyvéd. Elvállalom 
a p e r t; de mert nagyon erős term észetű, meg 
sok utánjárást is kíván, állapítson meg kend előre 
egy bizonyos honorárium ot.

A mi emberünk, illetve az ügyvéd embere 
m eglógatta a fejét és azt m ondta, hogy m eggon
dolja a d o lg o t. . .

Pedig nem az volt nála a bökkenő, hanem 
nem tudta, mi az az ügyvédi honorárium .

Alig lépett ki tehát az ajtón, ép arra jött 
egy lendvai ismerőse, ki is m egkérdezte: mi já
ratban van. A mi emberünk, illetve az ügyvéd em
bere elm ondta az iigyét-baját s  aztán tudakolta az 
ügyvédi honorárium  mibenlétét.

Hát azzal úgy vagyunk János bácsi, 
hogyha kend elveszti a port, akkor az ügyvéd 
nem kap se m m it.. .

János gazda helyeslöleg bólintott.
. . .  Ha meg kend nyeri meg a pört, ak

kor kend nem kap semmit, mert minden az ügy
védé . . .

A női kalapdivat terén stilszerü az újítás. 
Az uj kalapok hatalmas nagyságúak és két ol
dalt két szárny meredezik jobbra-balra . Ezek a 
Blériot-kalapok. Az egyetlen divatáru üzletben 
nagyban ajánlanak ily repülőgépet egy nőnek, 
aki térje kíséretében ment az üzletbe. A férj ki
csit évődik az e lárusítóval:

Nem egészen stilszerü a kalap . • • hol 
van a m otor, amely felem eli. . .  tartja . . .

— Itt van a lu l . . .  a d r ó t . . .  a villam osságot 
pedig a hölgy szeme szolgáltatja.

Ah, b ra v ó ! És hány lóerőre van beren
dezve ez a m otor?

Az mindig attól függ, hogy ki h o rd ja !— 
szólt m ost már bosszúsan  az elárusító.

Egy anya azon kapta 17  éves leányát, hogy 
az a „F idibusz" élclapot olvassa. Dorgálja a 
leány t:MIKI.



ALSOLENDVA, 1909. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, DECEMBER 5.

— Nem szégyenled m agadat ilyesmit o l
vasni. M i?

A leány elpityeredik.
lszen a pikáns részleteket k ihagyom . .  .

Itt m ost egy rém esen komoly ügy követ
kezik — 3 felvonással, lovagiassággo I és egy ki
pattant titokkal.

|. felvonás. S zínhely : K orona. I d ő : este 
S zerep lők : egy hosszú és  egy rövid ur.

A hosszú ur m ondja a rövid urnák :
— Maga tetszik n ek e m !
A rövid mondja a hosszúnak :
— Maga nekem nem , mert kocsis-bajusza

van J
Az első felvonásnak vége. Következik a
II. felvonás. Történik : m ásutt. Id ő : m ásn ap  

A hosszú ur per vicc provokáltatja két ur álta 
a rövidet a „kocsis" kifejezésért.

A rövid ur mikor m egtudja, hogy gulyás- 
h u ssá  akaiják vágni, ilsá p ad . Majd ájulton 
terül el a földön. A segédek elcipelik.

M ost jön a III. felvonás. I d ő : m ásnap. A 
rövid ur búskom orságba esik. Az orvos lemond 
róla. Majd ismét ájulás, azután orvos. Em berünk 
az ivásnak adja m agát. S ok-sok  vizet isz ik . . .  A 
kihívást nem fogadja el.

Kisül róla, hogy nem  is párbajképes. Egy
szer földhöz vágta a dajkája és nem kért elég
tételt. A hosszú ur nevet. M indenki nevet. És a 
nubiai párduccal egyidöben emlegetett nyúlik  
önérzetesen m osolyognak.

Ez történt. Aki tud ja, értse meg. Én nem . . .  
*

Egy családban a férj uram  több  ízben gya
korlatilag alkalmazza azon bölcs közm ondást, 
mely szerint: pénz olvasva, asszony verve jó. 
Pénzt ugyan ritkán van alkalm a olvasni, de a 
feleségét annál többször veri meg, mikor is a 
gyerekek szepegve lapulnak meg valamelyik s a 
rokban.

Az asszony egy ízben éktelen kiáltozást hall 
a szobából, besiet, hát látja, hogy a 7 éves fiú 
piiföli az 5 éves leánykát.

Mit csináltok itt ? riaszt rájuk az anya.
A leányka sir, a kis fiú siet fe le ln i:

Papát-n iam át játszunk, felelik a gye
rekek.

Állítólag Alsólendván történt.
A vádlottnak felteszi a biró a rendes kér

déseket, mely igy s z ó l :
— Volt-e m ár bün tetve?

H ogyne! E gypárszor m egbüntetett a fel
séges Ú ris ten !

— Nem igy é r te m ,— szólt a biró. -V o lt-e  
már bezárva ?

Igen.
Aztán m iért?

— Szállításért ültem ö t évet Égerszögen.
Ugyan ne beszéljen ilyet! Szállításért

csak nem Ítélik el öt évi fo g h ázra . . .  Hát mit 
szállított?

— A kom ám at szállítottam - -  a másvilágra!

Naptárak, kalendáriumok
a' 1910. évre kaphatók BALKÁNYI ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

Melyik jobb?
Egyszerű csukam ájolajnál minden esetben 

jobb  a S c o t t - f é le  E M U L S 1Ó . Jobb m ertköny- 
nyen em észthető és ennélfogva gyorsabb és erő
teljesebb  a hatása.

Jobb azért is,
mert szívesen veszik be azok, 
akik a csukamájolajat undorító 
ize miatt visszautasítják.

C sakis tiszta és magasfoku 
lofoteni (norvégországi) csuka
májolaj használata engedtetik 
meg a

Scott-féle Eniuisió
k ész íté sére ; mert csak ez a leg
táp lálóbb  a világon.

A  S C O  T  T - f é l e  E  n i  u  I s  i ó  
a  l e g k i v á l ó b b .
Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.

Kapható minden gyógyszertárban.

Titokzatos gyilkosság.
—  D r á v a v á s á r h e l y  r e j t é l y e s  s z e n z á c i ó j a .

(Saját tudósítónktól.)

Borzalm as eset szálai után nyom oznak a 
Csáktornyái és környékbeli csendőrök. V asárnap 
éjjel ismeretlen tettesek megöltek a lakásán egy 
drávavásárhelyi legényt s ami rejtélyessé teszi 
a véres esetet, az az, hogy a gyilkos személy- 
azonosságára nézve, ső t a gyilkosság okára nézve 
sem  találtak eddig  semmi elfogadhatót.

Egy hét múlt el a borzasztó eset óta, egy 
hét ó ta talpon van az egész környék csendőr
sége, de a tettesnek  még csak a nyom át sem 
találják. Eltűnt, vagy a csendben m eglapult az 
igazságszolgáltatás em berei elől s ki tudja, talán 
sohasem  fog v ilágosság derülni aljas személyére. 
Az igaz, hogy olyan ügyesen, olyan hajszá lpon
tossággal végezte dolgát, hogy nincs az a tö r
vény, aki — ha csak  valami véletlen folytán nem 

kideríthetné a tettes kilétét.
A drám a részletei ezek :
Hétfőn reggel Prelozsnyák János drávavásár

helyi cipészlegényt meggyilkolva találta lakásán 
takarítónője. A legény a szoba padlóján feküdt 
hanyatt fekve nagy vértócsában , a fején óriási 
mély seb  tátongott, melyről rögtön felismerhető 
volt, hogy baltától ered. A borzalm as látványtól 
m egrém ült parasztasszony nyom ban elszaladt a 
községházára, honnan  azonnal értesítették az eset
ről a Csáktornyái föszolgabiróságot és csendőr
séget. Ezek kocsin m entek D rávavásárhelyre és 
azonnal m űködésbe léptek, hogy a bűntényt fel
derítsék.

M ásnap, hétfőn a helyszínére utazott a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék vizsgálóbirája, valamint 
a kir. ügyész is, hogy a főbíróval és csendőrök
kel egyetem ben világosságot próbáljanak gyúj
tani a titokzatos ügyben. D e hiába. A lankadatlan 
munka dacára sem tudták a legkisebb sikert sem 
elérni, igy este minden eredm ény nélkül utaztak 
vissza K anizsára az ügyész és a vizsgálóbíró.

Annyit sikerült csupán  m egállapítani, hogy 
vasárnap  este Prelozsnyák a lakásán több  ba
rátjával kártyázott. A késő éjjeli ó rákban oszlott 
szét a társaság , am ikor is m indnyájan P relozs
nyák is — a falu pékjéhez mentek, hol frissen 
sült zsemlyéket vásároltak. Azután kiki hazament

A partnerek m indnyájan bebizonyították, hogy 
otthon voltak a gyilkosság idején s igy a nyo
m ozás a legnagyobb sö tétségben  tapogatódzik.

A következő napokban több  letartóztatás 
történt, de a l e ta r tó z ta t ta k  egytől-egyig alibit 
bizonyítottak. Nincs kizárva, hogy rablógyilkosság 
történt, miután Prelozsnyák gazdag  fiú hírében 
állott s  m indig volt egy kis m egtakarítóit pénze.

HÍREK.
—  E s k ü v ő .  D esics Kálmán zalabagonyai 

tanító múlt hó 25-én esküdött ö rök hűséget Zala- 
bagonyán Véber M ariska ugyanottani tanítónőnek.

—  T a n í t ó i  k i n e v e z é s .  A  in. kir. kereske
delemügyi m iniszter Kozma Imre stridóvári tanítót, 
lapunk m unkatársát a nasicei máv. iskolához 
Szlavóniába kinevezte.

— Is k o la - a v a tá s  A járásunkbeli Szombatfa 
községben a régi, szűk iskola helyébe uj és m o
dern iskolaépületet emeltek. Az uj iskola építési 
m unkálatait a múlt hetekben befejezték, vasárnap  
pedig felavatták. Az avatás nagyobb ünnepség  
keretében ment végbe, melyre A lsólendváról is 
többen  kirándultak.

F ő s z o l g a b í r ó i  s z é k h e l y e k  a  C s á n y -  
s z o b o r  ü g y b e n .  A C sány-szoborbizo ttság  titkára 
kérő levelet intézett vármegyénk fószolgabiráihoz, 
hogy e tél folyatná l székhelyeiken a lelkes ifjú 
sággal rendeztessenek egy-egy Csány-estélyt. 
melynek tiszta jövedelm e a Csány szoboralap ra 
adassék . Hiszen, aminthogy igaz is, még a kisebb 
községekben is szoktak tartani m inden évben 
egy-egy m ulatságot néha még m esszibb való érde
kekért is. Egyet, csupán  csak egyet rendezzenek 
a nagyobb, vezérszerepet vivő községek, városok 
a mi rendkívüli nagy em berünknek, hős  vértanunk 
nak is az em lékére. Úgy áll a dolog, hogy az 
első gyűjtés buzgalma után m intha csökkent volna 
a hevület. M ost 26 —27 ezer korona m ár bizto
sítva van ugyan, de legkevesebbet 3Ö ezret kell 
gyűjtenünk egy-két év alatt. H isszük is, hogy a 
főszolgabíró urak szivükre veszik a dolgot, s 
nem hogy egyenesen ők rendeznék, de tanáccsal 
és erkölcsi tám ogatással seg ítségére lesznek a 
rendező  ifjúságnak. A keszthelyi és zalaegerszegi 
főbírókhoz nem küldött a titkár kérő  levelet, mert 
Keszthelyen egy, Zalaegerszegen több  fényes es 
tély ju tta to tt m ár szép  összeget a hazafias alapra. 
Úgy lesz szép  is a nem es m unka, ha részarányo
sán járulunk hozzá vármegyei büszkeségünknek 
az oltárához.

— K ö z g y ű lé s . A helybeli „K orcsolyázó- 
Egyesület" ma, vasárnap tartja évi rendes köz
gyűlését.

—  A  f ö s z o l g a b i r ó s á g  u j  h e l y i s é g e .  A
főszolgabírói hivatal a múlt héten helyiséget vál
toztatott. A Ferenczy-féle uj épüle t földszintjéről, 
mely az utóbbi időben szűknek bizonyult, fel
költözött a hivatal az emeletre. M időn ezt kon
statáljuk, nem tartjuk érdektelennek annak m eg
említését, hogy jó volna a házra egy táb lát ki
függeszteni, mely a föszolgabiróság cím ét m utatná. 
Mert eddig bizony sok boszankodást okozott az, 
hogy az idegenek csak sok járás-kelés  után tudtak 
a hivatalra ráakadni.

A  m e g i f j o d o t t  d a l á r d a .  Még néhány 
héttel ezelőtt is egész jogosan hihettük, hogy 
Alsólendva ismét szegényebb lesz valamivel. A 
daiárda fölé olyan sötét felhőket vont nem rég az 
idő, am elyekből arra lehetett következtetni, hogy 
örökre eltűnik a föld színéről ez a kulturális egye
sület. De hál’ Istennek, nem igy történt. T óth  Pál, 
az agilis, a fáradhatatlan karm ester addig agitált, 
addig  buzdított, amig ismét összegyűjtötte kis 
seregét, akik eddig is  jóban-rosszban  híven ki
tartottak a tevékeny karm ester mellett. De nem 
csak  a régi tagokat sikerült összehoznia, hanem 
a régiek mellé újak is jöttek, még pedig  olyan 
nagy számm al, amilyen eddig  még nem volt a

Kérjen mindenütt v a l ó d i  
— egyptomi „NI L“ szivarkahüvetyt és szivarka- 

p a p i r o s t  —  .
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. . Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a 1896 február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név- és krokodil védjegygyel van ellátva!
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dalárda. Az újjászervezett dalárda Szylveszter 
estélyén lép előszűr a nyilvánosság elé Akkor 
látja csak meg a közönség, mit vesztett volna 
a dalárdában, hogyha az történetesen feloszlott 
volna.

A fő isp á n  tá v o z á s a . Batthyány Pál gróf, 
Zalavárm egye távozó főispánja még csak néhány 
napig marad hivatalában. D ecem ber hó 6-án vagy 
8-án  távozik Zalaegerszegről és családjával együtt 
zalacsányi birtokára költözködik.

Ki lesz a főispán ? Még alig volt 
befejezett tény gróf Batthyány Pál főispán 
lemondása, máris megyeszerte megindultak 
a találgatások az utód személyét illetőleg. 
Az egyik verzió szerint a nálunk is jól is
mert Sznirecsányi György néppárti képvi
selő, a másik szerint Farkas József zala
egerszegi néppárti képviselő foglalná el 
Batthyány gróf örökét. De emlegetik Som- 
sich Béla grófot, Árvay Lajos alispánt és 
Malatinszky Ferenc földbirtokost is. Hogy 
az öt közül melyiket fogja választani a kor
mány, azt persze senkisem tudhatja.

D a n ija n ic h n é  m e g h a lt .  Damjanich Já 
nosáé. a nagy szabadsághős és mártír özvegye, 
elköltözött az élők sorából. Danijanichné m inta
képe volt a hitvesi hűségnek, a hazaszeretetnek 
és az önfeláldozásnak. Tizennyolc éves korában 
ment nőül Damjanichhoz 1846-ban. Három évig 
a legteljesebb boldogságot élték. Danijanichné 
férje m ártirom sága után a jótékonyság szolgála
tába állott s ahol lehetett, szóval és tettel segí
tett a szegényeken. Halálának Ilire óriási meg
döbbenést keltett az egész országban. A temetés 
csü törtökön délután három lírakor ment végbe, 
melyen im pozánsan nyilatkozott meg a főváros 
és az ország közönségének őszinte fájdalma. A 
koporsó t, mely a Luther-otthon nagytermében 
volt felállítva, elborították koszorúkkal és töm ér
dek v irág g a l; a ravatalon az országgyűlés két 
házának, a székesfővárosnak és a 48-as honvé
deknek koszorúját helyezték el. V alóságos zarán
doklat volt a ravatalhoz, mindenki akart egy szál 
virágot helyezni a hőslelkii nagyasszony szem 
fedőjére.

K ére lem . Ismételten kérjük azon tisztelt 
hölgyeket és urakat, kiknél Hadik-gyüjtőiv van, 
hogy az ivet akár üresen, akár másként mielőbb 
küldjék el szerkesztőnk címére. Ugyanis tudo
másunk van arról, hogy többen gyűjtöttek és 
még máig sem szolgáltatták be a gyűjtött összeget.

A v á rm e g y e  h á z á b ó l .  Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága decem ber hó 13-án d. 
e. 10 órakor a vármegyeház nagytermében köz
gyűlést tart, melyen a következő, alsólendvai já 
rási ügyeket tárgyalják : Az Alsólendva-bellatinc- 
m uraszom bat vidéki vasúti bizottság kérvénye a 
vasút létesítésének segélyezése irá n t; Alsólendva 
hegyközség re n d ta rtása ; Alsólendva nagyközség 
képviselőtestületének határozata özv. Unger Fe- 
rencné és W ortman Benőné alsólendvai lakósok 
részére telekkönyvi bekeblezésre alkalmas okirat 
adása tárg y áb an ; a bagonyai körjegyzőséghez 
tartozó községek képviselőtestületeinek határoza
tai a községek különféle alapjainak egyesilése 
tárgyában ; az alsólendva-vidéki körjegyzőséghez 
tartozó községek képviselőtestületeinek határo
zatai a körjegyzői iroda és lakbére tárgyában ; 
H ársliget község képviselőtestületének határozata 
a körjegyzői fuvar- és napidij átalánya tárgyában; 
M urahely, M urabaráti, Hársliget, Felsőlakos, Kapca, 
M urarév, Zalagyertyános, Adorjánfalva, Bellatinc, 
M uramelence, Murasziget, Lendvarózsavölgy köz
ségek, valamint Tónika Mihály alsólendvai lakós 
törvényhatósági és községi pótadó törlési ügye.

— já rá s u n k  s z a p o ro d á s a .  A legutóbbi 
alispáni jelentés szerint az augusztus—októberi 
hónapokban az alsólendvai járásban születtek 
444-en, meghaltak 218-an; igy a term észetes 
szap o ro d ás 226.

Jegyzőválasztás Bántornyán.
Csütörtökön délelőtt, az egész járás érdek
lődése mellett történt meg a bántornyai 
körjegyzőválasztás. Az érdeklődés azért volt 
olyan szokatlanul nagy a választás iránt, 
mert a pályázóknak majdnem mindegyikét 
ismeri e járás közönsége s egyformán kí
vánta mindegyiknek a győzelmet. A válasz
tást már napokkal, sőt hetekkel előbb nagy 
korteskedés előzte meg. Egyik párt is, má
sik párt is bekopogtatott a választókhoz, 
akik többnyire azzal búcsúztak el vendé
geiktől, hogy megígérték mindegyik pályá
zónak a támogatást. A pályázók között vol
tak Mráz Kálmán gyertyánosi körjegyző, 
Grassanovits Ottó alsólendvai aljegyző és 
Toplak N. csesztregi aljegyző. A választás
nál Székely Emil alsólendvajárási főszolga
bíró elnökölt, ki első sorban Mráz Kálmánt 
kandidálta a körjegyzői állásra. Csakhamar 
megtörtént a szavazás, melynek eredmé
nyeképpen a főbíró Mráz Kálmánt megvá
lasztottnak jelentette ki. Az eredmény igen 
nagy örömet keltett Mráz hívei között, an
nál borusabb volt a hangulat a többi párt
ban. Mrázban agilis, jó jegyzőt nyertek a 
bántornyaiak, akitől bizonyára nem szívesen 
válik meg eddigi jegyzöségének népe.

É p ü l a  v e n d v id é k i v a s ú t .  A mura 
szom bat alsólendvai vasút építési ügye egy 
ideig elakadt úgy, hogy már arról volt szó, hogy 
a terv végkép megfeneklett. Barthalos István 
vasútépítő  vállalkozónak azonban sikerült le
győzni a felmerült akadályokat és ismét teljes 
ambícióval és m unkakcdvvcl állott a vasútépítés 
ügye élére, miután a terv m egvalósításának lehe
tőségét biztosítva látja. A vasút nyomjelzését, 
M uraszom battól Alsólendváig, a múlt héten be
fejezték. Apró, fehér cölöpök mutatják a vasút
vonalat. Mint értesülünk, a napokban M uraszom
batban újabb  értekezlet lesz, melyen ismét fel
veszik a vasútépítés elejtett fonalát.

— K é t d ísz o k le v é l fő is p á n u n k n a k . Z ala
egerszegi tudósítónk írja. hogy vármegyénk tá
vozó főispánjának, gróf Batthyány Pálnak a na
pokban két díszoklevelet nyújtottak át. Az egyi
ket Zalaegerszeg város képviselőtestülete, a m ási
kat a pénzügyi tisztviselők nevében O dor ü é z a  
pénzügyigazgató. Mindkét küldöttséget szívesen 
fogadta a főispán.

F r á t e r  L ó rá n t  Z a la e g e rs z e g e n . Fráter 
Lóránt, az ismert népdalénekes és zeneköltő 
decem ber 11-én Zalaegerszegen a zalaegerszegi 
Irodalmi és Művészeti Kör tám ogatásával hang
versenyt rendez.

— M a rk o s  G yu la b e c s ü le ts é r té s i  p ő re .
Darányi Ferenc a baksai országgyűlési képviselő, ; 
ügyvéd, egy peres ügyből kifolyólag lefoglalta 
M arkos Gyula országgyűlési képviselőnek fizeté- I 
sét. M arkos e fölötti haragjában Boglárról levelet 
irt a R ohitsh-Sauerbrunn-ban tartózkodó Darányi
nak, melyben becsületsértö kifejezéseket használt. ! 
Darányi Ferenc pórt indított M arkos ellen, akinek 
mentelmi jogát a képviselőház felfüggesztette. J 
Szom baton volt ez ügyben a tárgyalás Szilva já- 
rásbiró előtt. A tárgyaláson csak Darányi Ferenc 
jelent meg, M arkos nem ment el. A bíró Markos 
Gyulát becsületsértés miatt 50 korona pénzbiin- j 
te tésre ítélte.

— A fü r d ö k a b in o k  to lv a ja i .  Lapunk h a 
sábjain tudja a jó Isten hányadszor szerepel ez 
a téma. A nóta mindig egy, ’ csak a köntös, a j 
melyben megjelenik, más, — egyszer mi panasz
kodunk, m ásszor a közönség közül szólal fel 
valaki azok ellen, akik a télire kint hagyott fürdő- 
kabinokat rongálják. Esztendők óta történik, hogy 
lelketlen emberek letépik a kabinok ajtaját, ki
szedik az oldaldeszkákat, felszakitják a padlókat,

a lépcsőket és elhordják. Jó fütő anyag ez, gon
dolják, jó lesz a télre. A csendőrség  idáig hiába 
kutatta a tetteseket, mert m egrekedt annál a pont 
nál, hogy a tolvajok semmi nyomot nem hagytak 
maguk után, melyből kilétükre következtetni le
hetett volna. M ost végre ráakadtak a nyom ra s 
valószínűleg a tettesekre is. A múlt hét folyamán 
ugyanis a következő, részben alsólendvai, rész
ben hármasmalmi lakosoknál találtak több-keve
sebb kabinrészt: Kebel József csordásnál 28 db. 
deszkát, Márfi József kanásznál 24 db deszkát, 
Tratnyek Mihály nál 1 ajtót, Szekeres M iklósnál 2 
ajtót, Jaklovics Józsefnél 2 ajtót és 2 deszkát, 
M ursits Györgynél 2 lépcsőt és 2 ajtót, végűi 
Dancs Miklósnál 1 ajtót. Ezek ellen az eljárást 
megindították.

Egy k is  fiú  b a le se te .  Kedden délután 
könnyen végzetessé válható baleset ért egy hely
beli úri fiút. Schniidt Ignác járási számvevőnek 
szenet szállítottak kocsin a vasútról. Schniidt fia, 
a 9 éves P ista egy ilyen szénszállitó kocsira fel 
akart kapaszkodni, de amint a kerékagyra rálépett, 
lába m egcsúszott és a küllők közé került. A forgó 
kerék a kis fiú lábát egy helyen eltörte. A szeren
csétlenség után a balul járt fiút hazaszállították 
szüleihez, hova elhívták hozzá d r. Józsa Fábián 
járásorvost, ki az első segélyben részesítette.

Villanyvilágítás lesz Alsólend- 
ván. Érdekes és városunk fejlődésére nézve 
nagy fontossággal biró tervvel foglalkozik 
Eppinger Samu malomtulajdonos. Eppin- 
gernek az a terve, hogy uj gőzmalmát rö
vid idő múlva egy nagyobbszerü villany
motorral szereli fel, olyannal, amely az 
egész város áramszükségletét képes lesz el
látni. Az eszmét hozzáértő szakemberek 
igen életrevalónak tartják, ami nem csodál
ható, ha vesszük, hogy közönségünk már 
eleve is különös szimpátiával viseltetik a 
mindenhol jól bevált villany iránt s Alsó
lendva község legutóbbi hasonló irányú 
mozgalmakor az egyik pályázó, a Franz-cég 
csak azzal a feltétellel volt hajlandó meg
csinálni a villanyt, ha egy gőzmalmot épít
het. A gőzmalom már megvan, bár nem a 
Franzéké s e város érdekében kívánjuk, 
hogy az uj eszmét siker koronázza.

M ásh o l. A „Tapoicavidéki gazdakör'' a 
tél folyamán a földművelésügyi m iniszter anyagi 
tám ogatásával 16 községben előadást, továbbá 
Tapolca, M onostorapáti és Szigliget községekben 
háziipari tanfolyamot rendez. Az előadások és a 
háziipari tanfolyamok iránt nagy érdeklődés m u
tatkozik a gazdák között.

— M ilyen  id ő já rá s  le sz  d e c e m b e r b e n ?  
A M eteor november havi változási napjai p on
tosan beteljesedtek. Decem ber hónap változási 
nap ja i: 4, 7, 12, 13, 16, 20, 21, 23 és 26-ára 
esnek. A 7-iki hideg szeles vagy viharos, a 12-iki 
enyhült; a 16-iki csapadékos, a 21-iki c sa p a
déknövekedés a 26-iki erős hideg je léggel A 
M eteor nem szigorú, de hosszú telet jósol.

— Elfogták a drávavásárhelyi 
rablógyilkost. Lapunk más helyén rész
letesen tudósítunk arról a borzalmas gyil
kosságról, mely vasárnap éjjel Drávavásár- 
helyen történt. Kevéssel lapzárás elölt pe
dig arról érfesülünk, hogy a tettest, ki a 
gyilkosság után kirabolta áldozatát, lelep
lezték és elfogták. A gyilkos a meggyil
kolt Prelozsnyák Jánosnak édes testvére, 
kinek valószínűleg bűntársa is volt a tett 
elkövetésekor. Hogy mi vitte elvetemült 
cselekedetére a minden emberi formából 
kivetkőzött testvért és hogyan történt a gyil
kosság, arról legközelebbi számunkban rész
letes tudósítást közlünk.

Sirolin
- Emeli az étvágyát is a testsúlyt, megszün
teti a köhögést. váladékot, éjiéi! izzadlst.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés. skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ R o a h e"  e re d e ti  c som ago lna !.

F . l lo fT m a n n -I .a  H ot l ie  A  C o. l iá n é i  (Svájc)

„Roche"
Kapható orvosi rendeletre á gyógyszertárák* 

bán. -  Ara Uvegenkint 4.— korona.
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K e c sk e m é ti G y ő z ő  n y o m á b a n . A szé
kesfővárosi rendőrség ismét közel van ahhoz, 
hogy elfogja Kecskeméti Győzőt, ki kilenc eve 
770 ezer korona állami pénzt elsikkasztva meg
szökött. T ö b b  fővárosi lap közlése szerint egy 
N eum anné nevű asszony jelentkezett a rendőr
ségnél és elmondta, hogy leányával együtt Ame
rikában volt és egy newyorki játékgyárban do l
gozott. E gyár tulajdonosában , ki m agyar ember, 
sejti N eum anné Kecskemétit. A budapesti rendőr
ség intézkedése folytán a newyorki rendőrség 
m ost szemmel tartja a játékgyárost és mint a lapok 
irják, szenzációs leleplezés várható. Kecskeméti 
iigye tudvalevőleg már elévül, de vagyonát a 770 
ezer korona és ennek kamatai fejében le lehet 
foglalni. Kecskeméti tehát, a személyes sza b ad 
ságát illetőleg teljes biztonságban érezheti magát, 
csupán az elsikkasztott összeg és a 9  évi kamat 
hajthatók be rajta. Kecskeméti G yőző zalamegyei, 
sümegi szárm azású, amit szintén csak a fő
városi lapok utján tudtunk meg.

E lé g e tt  g y e rm e k . Borzalmas tüzhalál 
ért egy Vörös István nevű 2 éves csentevölgyi 
kis fiút. A kis fiú szerdán egyedül kiballagott a 
csentei hegyen lévő erdőbe, hol Lehár István 
csentevölgyi lakos fát vágott. Lehár István, hogy 
fehnelegitse fázós tagjait, tüzet rakott az erdőben 
s a kis fiú addig-addig  forgolódott a tűz körül, 
mígnem ruhája lángot fogott és mire segítségére 
mehettek volna, a szerencsétlen gyermek teljesen 
összeégett. Lebár csak akkor vette ésszre a kis 
fiú szerencsétlenségét, m ikor az m ár a földön 
fetrengett, a ruhája pedig le volt égve róla s teste 
telve égési sebekkel. Á rettenetesen összeégett 
fiúcskát hazaszállították, de életét megmenteni 
nem sikerü lt; rövid szenvedés után belehalt irtó
zatos sebeibe.

A m e g ő rü lt  v a s ú ti  ő r  t r a g é d iá ja .  Cell- 
dömölki tudósítónk je len ti: Kedden reggel izgal
m as jelenet játszódott le a közeli K atarda állo
m áson. Egy délutáni személyvonat közeledésekor 
a vasúti ő r elébe állt a vonatnak és ezt kiáltotta :

— Állítsátok m eg! Nem jöhet be ! Ö ssze
ütközik !

A vonat keresztülgázolt rajta és megölte. A 
vizsgálat m egállapította, hogy a szerencsétlen em 
ber megőrült.

T ö rv é n y s z é k i tá r g y a lá s .  Hétfőn egy 
járásunkbeli ember állott a zalaegerszegi kir. 
törvényszék előtt, súlyos testi sértéssel vádolva. 
Zakál Károly bagladi lakos volt az illető, akinek 
az a bűne, hogy Háli P éter nevű szom szédján 
egy baltával igen súlyos sérüléseket ejtett. Háli 
Péter m ég a nyár folyamán Zakál rétjén legel
tette a marháit. Meglátta ezt Zakál és annyira 
m éregbe jött, hogy baltával tám adt szom szédjára. 
Ü tötte-verte Hálit, úgy, hogy a szegény embert 
félholtan vették ki a gorom ba em ber kezei közül. 
T erm észetesen per lett a vége. A főtárgyalás hét
főn volt, am ikor is Zakál suiyos testi sértésért ült 
a vádlottak padján . Azzal védekezett, hogy Háli 
őt bántotta. Ez nem bizonyult be, sőt G álos 
G yula tanú ennek ellenkezőjét vallotta, miért 
is a törvényszék 9 hónapi fogházra és 150 kor. 
költségre Ítélte a vádlottat. A vádlott felebbezést 
jelentett be.

— T a lá lt  h u l la .  Rejtélyes bűneset történt, 
mint Csáktornyáról irják, a Rakovnica-patak p art
ján. A füzes alján elrejtve ugyanis egy fiatalember 
holttestét fedezték fel. A hulla már oszlásnak in
dult. Két mély seb tátongott az ismeretlen, szeren
csétlen végű ember testén. Azt hiszik, hogy kóbor 
cigányok áldozata az illető. Ezen a vidéken ugyanis 
vagy három hete kóbor cigánycsapatok vonultak, 
át pusztítva és koldulva. Ugylátszik, ezek ölték 
meg. A csendőrség  erélyes nyom ozást indított.

— G y ilk o s s á g  a  l a k o d a lo m b a n . Szo
m orúan végződött m ulatság volt Ernőd község
ben. Mint tudósítónk Írja, egyik jóm ódú gazda 
házánál lakodalm at tartottak. Kerékgyártó Mihály 
tartotta esküvőjét a falu egyik legszebb leányával. 
Midőn a lakodalm on megjelent legények és lányok 
a legjobban mulattak, akkor megjelent a m ula
to z ik  között Kataroszki G ábor, aki K erékgyártóra, 
amiért a leányt elvitte előle, haragudott és emiatt 
bosszút forralt ellene, egyenesen a vőlegényhez 
rohant s  előrántva hosszú éles kését, m egragadta 
a táncoló vőlegényt s mellébe döfte a kését. A 
'é s  szivén találta a szerencsétlen em bert, aki 
azonnal holtan esett össze. Nagy riadalom tám adt 
az egybegyült vendégek között. A leányok sikol
tozva futottak el a duhajkodó K ataroszki elöl, aki 
a véres késsel a kezében a szoba közepén őr
jöngött. A legények nem m ertek hozzá közeledni,

hanem értesítették a csendőröket, akik megkö
tözték a gyilkost és bekísérték a kaposvári kir. 
ügyészséghez,

B a le s e t.  A városunkhoz közel fekvő 
murai erdőben  hétfőn fát döntöttek a munkások. 
M unka közben egy fa oly szerencsétlenül esett 
az egyik m unkásra, hogy mindkét lába eltörött. 
Súlyos sebével elszállították az erdőről s  orvost 
hívtak hozzá, mely ellátta az első segélylyel a 
súlyosan sérült embert.

H ird e tm é n y . Az alsólendvai járás f<>- 
szolgabirája közhírré teszi, hogy í. évi október 
27-én éjjel a csesztregi csendörö rs Alsólendvtára 
jövetelekor két egyént látott Lendvahosszufalu 
községben, akik az őrjáratot észrevevén, egy zsákot 
eldobtak és elmenekültek". A zsákban 62 kilogramm 
rozs van, melynek értékesítése iránt intézkedtem. 
Amennyiben a rozsnak tulajdonosa nálam 1 év 
leforgása alatt nem jelentkeznék, vagy pedig a I 
talált dologhoz való jogosultságát elfogadható 
módon nem igazolná, a rozs eladásából befolyt 
összeget az 1901. 20. t.-c. 23. § -ában  megjelölt 
célra fordítom .

Iv á s  k ö z b e n . C sütörtökön este együtt 
ittak Németh István lendvahosszufa'ui lakos ven
déglőjében K ulcsár József hosszufalui és S ipos 
József szentistvánlaki lakósok. Ívás közben szó
váltás tám adt a két em ber között, amit Kulcsár 
József som m ásan akarván elintézni, kést rántott 
és S ípost összeszurkálta . Ezzel a harcnak a bí
rósági tárgyalásig  vége lett.

— Dörmögö Dömötörnek vidám dolga van, mi
óta elsőnek érkezett Budapestre a berlin-builapesti auto- 
mobic-vcrsenyről. Ötvenezer koronára van kilátása, mint a 
dij nyertesének s a fényes pesti vendéglőben ugyancsak 
jól tartják kedves bátyjával Hörpentövcl együtt. De alig
hanem másra is van kilátása, ami már kevesbbé lesz kel
lemes, legalább ezt lehet sejteni a Sebők Zsigmond és 
Benedek Elek képes gyermeklapjának, a „Jó Pajtásának 
legújabb, november JS-iki számából, amelyben ez a híres 
utazás le van írva. De lehet e szántban oivasni sok egye
bet is: Benedek Elek szép „Téli ének--ét, Móricz Zsig
mond elbeszélését, a „Verebészés“-t, Kozma Andor, Márk 
Lajos kepeivel illusztrált pompás versét a repülőgépről, 
Elek apa meséjét: „Kié a 0111103?“, mulatságos képeket a 
trombitás mesterről és tanítványáról, járás-kelést a nagy 
világiján. Benedek Elek regényének folytatását, a szerkesztő 
üzeneteit s a rejtvényeket. A’ „Jó Pajtás“-t a Franklin-Tár- 
sulat adja k i: előfizetési ára negyedévre 2 kor. öt) fillér, 
félévre ö korona, egész évre ló korona. Mutatványszámot 
kívánatra ingyen küld a „Jó Pajtás0 kiadóhivatala (Buda
pest IV. Egyetem-utca 4. sz.).

Szerkesztői üzenetek.

B. L. Csáktornya. Köszönjük. Ilyen jó dolgokat 
máskor is szívesen fogadunk. A tiszteletpéldányt megindí
tottuk.

— Inceptivus. Kérését, ha lehetséges, kedvezően 
intézzük el.

K. I. Esztergom. A kéziratot a szerkesztő ne
vére címezve szíveskedjék küldeni.

Hirdetések h iv a ta lá b a n .

1133/909. szám.

Árverési hirdetmény.
Balkányi Ernő végrehajtató javára, az alsó

lendvai kir. járásb íróság  909. Sp. I. 414 3. számú 
kielégítési végrehajtást és az alsólendvai kir. jbi- 
róság  1909. V. 537 3 számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 97 kor. 84 fillérnyi követelés s 
járulékai kielégítésére Bántornya községben

1909. d e c e m b e r  I l-é n  d . e . 10 ó r a k o r

50 kötet Jókai Mór regénye, bútorok, fegyver és 
egyéb ingóságok 77n K becsértékben bírói árv. 
utján fognak eladatni a következő ált. árv. feltételek 
m elle tt: Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. M inden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése ‘után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

A lsőlendván, 1909 nov. 29.
I l i iv e l  K ilo, kir. bír. vhajtó.

1181 1909. szán:.

Árverési hirdetmény.
I)r. Po.itzer Izidor végrehajtató javára, az 

alsólendvai kir. járásb íróság  '.'09. Sp. I. 521 3. 
számú kielégítési végrehajtást és az ..isólendvai 
kir. járásb íróság  1909 V. 033 2. szám ú kikülde
tést rendelő végzése alapján 120 kor. követelés 
s járulékai kielégítésére Murasziget községben

1909. d e c e m b e r  7 -é n  d . e. 10 ó r a k o r

egy sötét pej s egy világos pej kanca ló s egyéb in
góságok 800 K becséi tékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árverési 
feltételek m ellett: Ha a tárgy becsértéke
meg nem igértetnék, az a kikiáltási áron 
alul is a legtöbbet ígérő által meg vettnek jelen
tetik ki még akkor is, ha m ás árverelő által Ígé
ret nem tétetett. M inden tárgy vételára azonnal 
készpénzben fizetendő, melynek lefizetése után 
az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
Ha a legtöbbet igérö a véteiárt azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s 
ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 
a netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a 
netaláni kisebb összeget pótolni köteles és az 
árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsőlendván, 1909 nov. 22.
I l it v e l E d e , kir. bir. vhajtó.

ROPS
biztonsági
gyorsföző.

T ű z v e s z é ly  k iz á rv a !
Ha felborul, elalszik. Szesz ki nem folyhat. 

Szeszfogyasztásban igen takarékos.
Kapható minden jobb vasáru és háztartási cikkeket árusító 
üzletben. Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk 

fordulni.
Képes prospectus ingyen és bérmentve.

„ R O P S “ Fémáru Részv.-Társ.
BUDAPEST, V., Külső-Váczi-ut 74 3. 

Alsólendvai elárusítók: FREYER LIPÓT  
és TO M K A  GYÖRGY.

Azuj téli menetrend
megjelent s 49 fillérért 

megszerezhető

Balkányi Ernő könyvkereskedésében.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

A RNSSTKIN BENŐ fű sze r-, festek-, <■ s< 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbt 
porczellan-kereskedése. Deszka-, 

szénraktár.
ASCHKRL JOZSKF építész,

Kiváltál építési tervek készítési 
kezést. valamint szak vétetnél 

A ú ISTVÁN
BÁPKR HERMÁN cipész. Kés/ 

BORS ISTVÁN kötelgy 
BLAl SÁNDt>R vasul • 
lett. Kitűnő konyha, jó borok, fii- 

BRÜNNKR SAMl \egyesk

litési vállalkozó, 
mindennemű epi 
a d á s á t .  

se Hosszufaíu. 
.ok raktára.

BKOK MIKSA sül
•LÖV1CS FERI'..'VC áe-u

ácsmunkát helyben éí
„CSIPKÉS" \ endéglő II.

DUMA JÓZSEF vendéglő* Dolironak. 
KCKKR l*Al. kalap..-.

ÉRMÉNVI JÁNOS bábslltö es mézeskalaesos. 
EPPINGER SAMl' téglagyáros ■ gözmalom-liilaj- 

donos Alsólemlva.
KÉRKNCZY JÓZSEF ven-leglós.

FREYER l.lPÓT fűszer-, csemege-, norinbeig.-. rö
vid-, (lisz.mű-, játék-, üveg- és poreellán-áruk rak

tára. Nagy választék uri-divat eikkekben. 
FARAGÓ ISTVÁN borbély- és fodrász. 

FRANKO ANTAL vendéglője Turnischán.
F I  RST ALAJOS kereskedő Kerkaszcntinikl.'.son. 

Ft)LllES MÓR l.ankl.izományi irodája i Aákt'.myán 
FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 

FL'RST LIPOT vendéglős Rédies. 
GOMRÓSV .■> WKNDI. fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczcllán-áru kereskedése.

GIDKR (R SZI AV vendéglős Zsilkóe. 
G R é G O R é NCSICS JÓZSEF szikvizgyarn. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
(iO.MZI LAJOS építőiparos II..-szilfáin. Elvállalja 

betonhidak és csatornák szakszerű készítését. 
HIRSCHL IGNACZ vegyeskereskedő Lelenye.

,  P A R A T L A N  S Z O L O F A J !
<1 Hogy ezt bebizonyítsam, a „De- 

laware* szőlőről, királyi közjegy
zői hitelesítéssel ellátott eredeti 
fénykép felvételeket készíttet

tem.
A felvétel áll: egy drh. jn eves 
csercsapos kifogástalanul dúsan 
termő töke, :W fiirt. egy drb 4 
éves száivesszős tőke li'.s fiirt és 
11 drb egy sorban lévő 4 éves 
száivesszős tőke több mint löOO 
kifogástalan egészséges f rt 

szőlőterméssel. Ezek mind ott vétettek fel. a hol pár 
méternyire tőle az európai oltványokon a termés 
négy-ötszöri permetezés dacára elpusztult. így ez az 
év volt az. amely bebizonyította, hogy ezen fajnak ter
mésében permetezés nélkül semmiféle szölöbetegség 
kárt nem okoz. Ezenkívül nagy előnye még. hogy 
oltani és alá a földet megforgatni nem kell, vesszője 
télben meg nem fagy, bora elsőrendű es rendkívül 
bőtermö. Ezen a néven azonban igen sok más hitvány 
fajokat adnak el. ezért aki a valódi bőtermö és legne
mesebb fajt akarja megszerezni, az csak a NAGY 
GABOR-féle „DELAWARE- veszöt vegye. A DE1.A- 
WARE szőlő bővebb leírását, termésének királyi koz- 
jrgjrr<ivcl hitein itctl ereded Mg;Mp felviteleit f/incs kivitelben, továbbá n szöveg kö/é n>ontott 40 ’.iip  képet tsrtalmo/o

k é p e s  á r j e g y z é k e t  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e
mindenkinek, aki velem ciinél tudatja Okvetlenül korié míe ma e/t a tanulságos tartalmú árjegyzéket, mely a szőlöoltvám okról és liigaa- oltványokrói is ad részletes, helyes útbaigazításokat,

NAGY GÁBOR szölónagybirtokos, KÓLY 
posta, távirda és távbeszélő állomás.Levelezés magyar, német hutát, tztrb és nnin nyelten.

Az alsó-utcában =
2 szobából, 2 konyhából, pincéből, 
éléskamrából és egy melléképületből 
álló s néhai Weisz Adolfné sz. Wolf 
Ffnny tulajdonát képezett ház azonnal 
el; dó. Bővebbet WEISZ ZOLTÁN kir. 
járásbíróság hivatalnoknál Alsólendva.

GÉRÉ.NCSKR GYÖRGY téglám .-ler Zala. g. 
gon (városi téglagyár.) A legjobb minősegii 

cserép barmikor rendelhető nála. 
GÖNCZ GÁBOR péknu siet (I üs a utó I 
saját felügyelete alatt készüli házi rozskeny

óit.
g a á l  Sá n d o r . » re l c -: h-

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány $s 
szivar nagy-áruda.

RÁPOSA FKRKNC épitöipaü-os (lakik Áísúíendván, 
a hegyen.) Kiváltai minden e szakba vágó munkát. 
KOSE.NBEHGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 

STERN DÁVID vegveskereskedése az állomás mél
át. Fuvarozások i

lője ajánlja iijonmin atal 
nemű gabon;ákÍ,í í lés,:,alniát mÍ" de“ ' SCHWARGZ KAROLY bőrkéi eskedő é s szikviz-

IIÉGÉDICS ISTVÁN esizmadia. SÍPOS DANIÉI, uriszabó. Nagy angol szövetraktár
HORVÁTH IVÁN \.- ndéglős Turniseliau SCHWARCZ LIPOT hutork.ereskedö Varasd.

HOR\ ATH LAJOS bori. elv. Illatszerek raktára. SALAMON JÁNOS molnár L-.vászi (u. p. Kcrka-
II KG KI U S  SÁNDOR i iilet- és bútor-asztalos. szenlmiklós,

HAAS MIKSA vegytisztító es miifestö Zalaeger-zeg. STKRMAXN JOZSKF áeSme-üer Moss;Sllfllltl —
Gylijlolelep Alsőlelldv.1:i Illan es Rarlos ü/lelel.en. A1 -<dendva. Minden e szakinál iá vágó dőlIgot elvál-
IVANIOS FERENC ae-m .- iter Alsólendva Hosszu- n i úgy helyben, min i vidéken
falu. Elvállal minden e -zakmaba vágó munkál. SIMON KA JÁNOS zijgyártö.

KARDOS TESTVÉREK vendéglője a .Magyar sIMoNKA JÓZSEF ács Jer. Alsólendva.
szabadsághoz" Hosszúi i Inban. SCIIWARCZ. ETELKA ve;ry cskeresk.[■dese.

KR.ALL MÁTYÁS m e.hau ikus kerékpár- . -  varró TIVADAR FERENC vas- •- fiiszei kére■skedese.
gép javító  midiéi ye Csáklorm áu. TÖRÖK SÁNDOR eipész. <-  bőrkéreskedo.
I.EVASIGS FERE NC építőiparos. TANTAUTS JOZSKF vendégittje Zalabaksan.

I.OVENYÁK VINCE 1 .:l»»ily és fodrász Dobronak. Ozv. TÜSKE FKRKNCN;K vendégl
LEROVITS KÁROLY \ endeglös Ronmsinoe. TAKÁTS FERENCZ asztalos.

K ILLÁK SAMl vendéglő - Mura hely (Deklez-in). TOPLAK JÁNOS vogveskere skedése. mész- és
MAY KI! ÖDÖN órás . -  .ikszerész. Nagy raktár cem ent-raklára és cenienll-áru készi té s i .

eliina-ezüst árukban. VARGA MArYÁS szőlőhegy en olcsón elad fa-
MANDKLRAl M MÓR r..(ö s és divatáru kereskedő. es zöld szölöollvauvokat a legjo bit bor- es csemege-
MAI RKR FKRKNC s/..ba festő és mázol,.. Elfogad fajokban. Különösen ajánlja a kreáez.a oltványokat
minden e szakmáim vágó munkát ugv helyben. Szőlőtelepítést helyben és vid»•ken olcsó n elvállal

mint a v deken. WORTMAN BENŐ röl'ö - es divatáru kei■es kedése.
MARTON KÁLMÁN v.i-k.íreskedóse. Legmigyobl) WALTERSDOLFKR ADOLF nn-szá ros.
választék vas és vasalásokttan. V arrógép-,gaz. asági WOLFSOIIN HENRIK közpmiti ka

g.'l"- Cein. nf- és mulomkő-raklár. WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi szab. ». Kész
ML'RSIC.S LAJOS épilőipáros. Elvállalja minden férfi- és gyermekruhák gyári rakt;ira.
e szakmába vágó murika lelkiismeretes készítését. WEISZ LIPOT, férfi- és női divatáru üzlete.
NKUBAI ER ANDRÁS „Ko ona“ nagy-vendéglője.

kávéhá/a és szállodája.
NÉMETH PÁL gép- es épületlakatos. 
RE1CHENFELI) SÁNDOR .......zár..-.

A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
WEINBERGER ÓDON mész- es vegveskereskedése 

WKINSTINü L J a KAR gőzmalma Gőnlérbáza. 
ZOM BORI MIHÁLY higiénikus fodrász-term ei

A K I
valamit venni akar.

valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

Utcai lakás
a Városház-utcában, mely áll: 3 szoba, 

előszoba, pince és padlásból 
1910. évi márczius hó l-ére jutányosán

k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás Balkányi Ernőnél.

Alkalmi ajándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a Cliina-ezüst disztárg’yak,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
N a g y  r a k t á r  f a l i - ,  é b r e s z t ő -  é s  z s e b ó r á k b a n ,  a r a n y -  é s  e z ü s t -  
l á n c o k b a n ,  v a l a m i n t  l á t s z e r é s z e t i  c i k k e k b e n .  J a v í t á s t  e l v á l l a l o k .

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


